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Sadržaf opere ,1DUŽIJANCA11 

Kad je žito d o ž eto, onda Bu­
njevci slave do ž ej ani c u, kako bi 
se to reklo književnim jezikom. Ali 
tu svoju proslavu žetve zovu Bunjevci 
obično d o ž ej a n c a, ili još običnije 
d uži j a n c a. Prema toj riječi dobila 
je i Andrićeva prva bunjevačKa opera 
"Dužijanca II svo1e ime. 

Sadržaj opere 11Dužijanca11 osniva 
se na bunjevačkom žetvenom narod­
nom običaju. Risari i risaruše, koji će 
sutra 11 ići u ris" (u žetvu), sastaju s~ 
uoči dana kod domaćina „na divan". 
Tu se bira prednjak žetve, kojega 
Bunjevci zovu bandaš, a 11jegova ruko­
vetačica se zove bandašica. Obično 
se biraju oni, koji će se iza žetve 
na jesen vjenčati. Tako se i u operi 
„D uži ja n c a" dogada: ,.slučajno" su 
sinoć na divanu izabrani baš momak i 
rijevojka, Bla~ko i Ruža, koji se vole. 
Samo ujutro, kad je žetva trebala da 
započne, dogodilo se to. da Blasko nije 
došao. I tu je počeo zaplet radnje u 
„ Dužijanci". Ruža odbija Čobana, koji 
joj se pola u šali pola u zbilji nudi, 
da njega mjesto Blaška uzme za ban­
daša. Kad je sve za žetvu bilo go­
tovo - uža ispletena. risari počašćeni, 
domaćin ne će više, da čekaju Blaška, 
već uzme kosu, pa će 011 početi ko-

(r1astavak sa 3 c e strane) 

ciklus „četiri bunjevačka zbora , pa 
kantata ,,Šokački svatovi". Među or­
kestra Ini rn njegov i 111 kon1 poz1c1 ja 111 a 
i111a nekoliko suita, uvertira, l~ačka ~e­
renada, više s.111 fon1Jsk ih plesova, si m­
fonijeta itd. Posebnu ljubav posvećuje 
Andrić ta111buraškoJ glazbi, koju na­
s t oj i r a z v i t i n a u 111 J e t n i č k u v I s i n u . 
Njegove izvorne ko111puzicije za tarn­
burašk i orkestar (si111 fonij eta, suite, 
rapsodije, uvertire, koncertni pleso\ i, 
kantate itd.) znače vrhunac u dosa­
dašnjen1 razvoju te grane naše 111u­

zike, kojoj se posvecuje pre1nalo paž­
nje. Bačka, kao jedan od najvaznijih 
centara ta1n buraške glazbe, in1 a u 
Andriću prvoborca za un1jetničku afir-
1naciju tog našeg narodnog instrun1en-

4 

siti i kome iza prvog otkosa 'preda 
kosu, taj će biti bandaš. Svi su za­
prepašteni, a najviše Ruža, jer bandaš 
smije nju doći prositi, a ona nikog 
drugog ne će. nego samo Blaška. U 
zadnji tren javi se Blaško pjes­
mom izdaleka. - Zašto je Blaško 
zakasnio, saznajemo u drugom činu, 
kad se risari vraćaju iz risa, to jest 
kad je žetva dožeta. Ruža se uvje­
rava, da joj ie Blaško ostao vjeran. 
Njihova sreća je potpuna, kad im na 
kraju - usred dužijance, koja ·se pjes­
mom i plesom slavi odmah iza dožete 
žetve - risari predaju žitni vijenac 
kao simbol sretno dovršene žetve, da 
ga čuvaju. To, što se baš njima pre­
daje žitni vijenac (a ne domaćinu 
kako je to u narodnom običaju), ozna­
čuje sJikovito, kako iza dovršene žetve 
i njihova ljubav biva okrunjena srećom 

U radnji opere "Dužijanca" ni1e 
narodni običaj prenesen na pozornicu 
točno onako, kako postoji u narodu, 
nego je samo temelj, na kojem je 
kompozitor stvorio umjetničko djelo, 
da bude uzveličan svršetak rada mar­
ljivih selJačkih ruku na žitorodnim 
ravnicama Bačke. A sve je to zaogr­
nuto melodijama i muzikom, da radost 
nad tim radom bude što veća! 

ta, koJi Je on u n1nogim svoj11n k n 
pozicijan1a upotrebio i u si1nfon1J k n 
orkestru (Pl1tvicka suita, uvertira Sa­
ćur1ca i šubara", ., Eleg1jski ple~' ttu 

Andrićeva muzička stvaranje o -
lanja se uglav1101n na duh našeg 1n -
zičkog folklora. Baveći se pr( u 
van jen1 n1uzickog folklora sabra o e 
i za pisao blizu 2000 narodnih 1n ell -
dija po raznin1 krajev1111a, a naJ\ iše 
no Bačkoj. Za Jugoslovensku Akade 
1 1iju znanosti 1 umjetnosti dovrsa\.!a 
zbirku narodnih popjevaka bačkih So­
kaca. I njegova opera "Dužijanca 
građena je u stilu, koji vuče korijenJe 
12 bačkog muzičkog folklora, pa će 
nen1a sumnje, naići na odJek i u naJ· 
širi.ni slojevin1a naše publike. 
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MUZIKA 

Milan Asić, dirigira praizvedbu opere 
• Dužijanca • I premiJeru • Ca, allerla rusticana • 

Sva je glazba opere II Dužijanca 11 

izrasla iz dva osnovna motiva: iz 
motiva bunjevačkog momačkog kola 
i motiva pjesme o žetvi ( ,,Ej, što je 
lipo, žito kad kose mladi risari", duet 
Blaška i Ruže, u 2. činu). Svi ostali 
motivi, koji se pojavljuju u pojedinim 
<liielovima opere, a ima ih ukupno 
25, mogu se svesti na ta dva osnovna 
motiva, iz kojih su svi redom izrasli 
poprimivši u pojedinoj svojoj muzič­
koj funkciji vlastitu fizionomiju. 

Prvi od ta dva osnovna motiva, 
motiv momačkog kola, daje temeljnu 
notu, temeljni ugođaj cijeloj operi, 
koja njim u uvertiri počinje i njim u 
završnoj baletnoj sceni svršava. Plesni 
karakter tog motiva obilježava radost 
i vedrinu, kojom je cijela opera pro­
žeta. Taj najtipičniji bunjevački na­
rodni motiv označuje najjasnije, da je 
:srž svega zbivanja, i scenskog i mu-

zičkog, u ovoj operi bunjevački život, 
glorificiran u okviru glavnog bačkog 
godišnjeg rada, žetve. Kad odmah na 
početku prvog čina mlade risaruše 
zapjevaju "Jarko sunce odskočilo, a 
naši momci uranili' 11 osjećamo tu me­
lodijski i ritmički oslon na motiv mo­
mačkog kola. Glazba i pijev na ta i 
motiv prati mlade risaruše i risare 
kroz cijeli prvi čin, sve dok se iza 
pletenja uža ne zaigra kolo. I kad 
se u drugom činu risati radosni vra­
ćaju iz žetve, pjevaju na motiv, koji 
je opet nikao iz motiva momačkoga 
kola. Konačno u samoj dužijanc;, to 
jest u završnoj baletnoj sceni, dolazi 
motiv momačkog kola do punog maha 
izdižući glazbu tog dijela opere do 
najsvečanijeg uzveličanja radosti nad 
svršenom žetvom. Tu taj najbunjevač­
kiji motiv dolazi do svoje apoteoze, 
a tim i do apoteoze glavne ideje ci­
jele opere: uzveličanja sretno svrše­
nog žetvenog rada i uspjeha. 

Drugi glavni motiv "Dužijance' 
motiv pjesme o žetvi, postaje i moti\ 
ljubavi bandaša i ·bandašice, koji su 
predvodnici žetve i središte risarskog 
rada i slavlja. S pjesmom na taj mo­
tiv dolazi na kraju prvog čina Blaško 
("Ej, došlo je lito, aidemo kosit, di­
vojko11), pjesmu na taj motiv pjeva1u 
u duetu Blaško i Ruža u drugom činu 
a iz tog se motiva razvio i motiv lju­
bavi Blašk:a i l{uže u prvom činu, 
(,,Rano jutro svanulo"), u međuigri 
( 11Pravna ljubav prirode sveti je dar'') 
i u drugom činu (,,Ne će on učinit 
nikada to"). 

Posebno mjesto u glazbi "Duži­
jance" zauzima ariia Ranke u dru,gom 
činu. Ta je arija uza s, u svoju lirsku 
notu najdramatskiia u cijeloj operi, a 
uz to je u njoj dan s 1 a v o s pjev žito­
rodne Bačke. U najbližoJ muzičko1 
vezi s motivom Bačke iz te arije stoJi 
motiv Subotice, koji se javlja kad 
Blaško pjeva o Ranki ,.I to je eto ta 



moja varošanka". Radnja opere se do­
gađa na salašu u okolici Subotice, pa 
je i Subotica tu dobila svoj poseban 
svečani motiv u glazbi „Dužijance11

, 

motiv, koji je manifestativno istaknut 
osobito u orkestru. 

vačke radosti u najsvečanijem času 
bačkog svakogodišnjeg :rada. 

Cijelo melodijsko tkivo "Duži­
jance' .. jednostavno u svojoj biti, prati 
jednostavna, pristupačna harmonija, 
šarolika u modulacijama, te živahna 
ritmika, kao što je živa čitava ritmika 
bačkog života. A orkestar, koji prati 
ono, što se u radnji opere zbiva, za­
država ulogu pratioca i jednostavnog 
tumača, kao što je to i prirodno kod 
djela, koje je više lirsko nego dra­
matska. 

Takva je muzika „Dužijance" s 
obzirom na motivičku građu. Iz te 
građe razvijaju se melodije1 koje su 
stvorene u duhu bačkog muzičkog 
folklora, premda nijedna melodija nije 
citat poznatih narodnih melodija, nego 
ih je sve kompozitor stvorio u duhu 
ili na način narodnih melodija. Jedino 
motivi bunjevačkog momačkog kola 
nastupaju djelimično ·citirani, dapače 
sva tri motiva toga kola javljaju se 
raštrkana u muzici završnog baleta. 
Citiran;e tog najznačajnijeg bunjevač­
kog muzičkog motiva ima svoje obraz­
loženje u biti i značenju opere, koja 
je izražaj bunjevačkog života i bunje-

Opera "Dužijanca" po svojoj mu­
zici doista je prava bačka, prava l?un1e­
vačka narodna opera. Ona je toliko 
popularno narodna, da će u njoj naci 
sebe i svoje uživanje svaki salašar, 
a uz to je ona toliko umjetnički od­
raz b a č ko 'g ž i v o ta , da će biti 
doživljaj za svakog uopće, tko voli 
ono najljepše i najvrednije, što Bačka 
u sebi ima. 

,,Ca.valleria. rusticana'' 
(S a d r ž a j) 

U cvatu naranača i vedrini juž­
nog proljeća sviće uskrsno jutro. Mladi 
Turiddu, koji je za zatvorenim zasto­
rom otpjevao sicilijansku ljubavnu 
pjesmu, iskrada se iz kuće Lole, kojoj 
je muž kočijaš kao obično na putu. 
Ali najranije bogomoljke pred crkvom 
primijetile su Turidda i požure se da 
to rastrube. Dolaze momci i djevojke. 
Očekuju službu i pjevaju pjesmu pro­
ljetne radosti. AJfiova majka Lucia 
otvara svoju krčmu. Santuzza, kojoj 
se Turiddu iznevjerio radi Lole, pita 
majku, gdje je on. Dolazi Alfio s 

"društvom, pjeva o veselom kočijaškom 
životu i o svojoj vjernoj ženi Loli. Iz 
crkve se čuje uskrsna pjesma, koju 
narod na trgu prihvaća, pa svi uđu u 
crkvu. Santuzza dočeka Turidda, pred­
bacuje mu nevjeru i zakJinje ga, da 
ie ne napušta. On je grubo odbija, a 
Jcad naiđe Lola, ode za njom. Santuzza 

6 

mu prijeti osvetom i oda Alfiu vezu 
njegove žene s Turiddom. Alf10 
također kune, da će zavodnika kazniti. 
Scena ostaje prazna, a orkestar se 
raspjeva u čuvenoj simfonijskoj među­
igri (Inte.rmezzo sinfonico). Narod 
izlazi iz crkve, tu su i Lola i Turriddu, 
koji časti društvo vinom i pjeva na­
pitnicu. Pojavi se i Alfio. Turiddu 
pruža i njemu čašu, ali Alfio odbija: 
to je neoprostiva uvreda i izazov na 
obračun nožem. Turiddu prihvaća 
dvoboj i protivnici se po sicilijanskom 
običaju ugrizu za uho, da pot,1rde 
obračun. Sluteći zlo, Turiddu se 
oprašta s majkom i preporuča joJ 
Santuzzu, prema kojoj se osjeća kriv, 
pa ode na njivu, gdje ga čeka protiv­
nik. Malo kasnije dolazi glas, da je 
Turriddu poginuo. Santuzza i majka 
očajavaju, a orkestar 11 zlokobnim i 
divljim l1romatikama zaključuje djele. 
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>>Caualleria rusticana<< i >>Dužijanca<< 
(Bil1eška redatelja) 

U srijedu 29. IV. 1953. poja,,it 
e se na subotičkoj pozornici gornje 

dv11e opere, koje razdvaja datum po­
stanJa ( 1890. i 1952.), narodnost kom­
pozitora (Talijan i Hrvat) i značajke 
vremena, kQje ih je radilo, ali ih pove­
zuJe tematika (selo i s ~oski život) i 
teznja autora, da u uslovima svog 
doba i prema svojim sposobnostima 
stvore operno djelo izvan ustaljenih 
ok, ira ove umjetničke vrsti. 

Različitost scensko-muzičkih oso­
bina tih dvaju djela uvjetovala je i 

11hovo scensko ostvarenje. 
"C a v a 11 eri a rusticana''. to jest 

, Seoska čast'' ili točnije „ Seosko vi­
testvo", bila ie poznata najprije kao 
novela i „pučka gluma" pisca Giovan­
ni V erg a, najizrazitijeg pretstavnika 
talijanskog "verističkog" smjer a, koji 
Je u književnosti tražio istinu ( vero == 
istinit). dakle neuljepšan život u svim 
n1egovim elementarnim manifestacija­
ma, pa je za junake svoiih djela uzi­
mao obične ljude, bli~ke prirodi i 
iskonskim porivima, odbacujući likove 
iskvarene razvojem društva. Taj isti 
cilj postavio je sebi i Mascagni, pišući 
svoju istoimenu operu, u kojoj domi­
nira neobuzdana strast, vrela južnjačka 
krv povezanost s prirodom i trago­
vima nazora i običaja iz epskih vre­
mena. Mascagni je sve to u znatnoj 
mJeri uspio izrazitL zato glazba 11Caval­
ler1e" ni do danas nije izgubila svoju 
nagu djelovanja. Nažalost, između 

Verge i Mascagni-a posredovali su 
librettsti, koji im nisu ni izdaleka 
bili dorasli. Oni su u riječi opere uni­
Jeli nejasnoću, nelogičnost (osobito u 
karakteru Turidda), praznu grandilo­
kvenciju i mnoge besmislice, dakle 

ve negativne crte šablonskog libreta 
operne romantike, protiv koje je 

a cagni svo1om glazbom ustao ! 
Po tavljajući na scenu uCavalle­

r1u ' zelio sam u prvom redu (koliko 
e bilo moguće bez temel iite drama­
ur k revizije, koja ovog puta nije 
olazila u obzir) objasni ti sadržaj, 

koji opera obrađuje, i atmosferu, 
koja ju je inspirirala, da bi se sluša• 
oci, lišeni odgonetavanja, o čemu se 
tu zapravo radi (kao na većini pred­
stava starih opera), mogli potpuno 
prepustiti doživljavanju muzike. 

Sasvim je· drugačija vrst scensko­
muzičkog djela Andrićeva ,.Dužijanca 11

• 

To je ·vrst opere 1 koju možemo nazvati 
prije opera-kantata, kao što na primjer 
postoji i opera-oratorij, scenski stilizi­
ran narodni obred s korijenom u pra­
davnim ritusima i proslavama žetve, 
jednog od najtipičnijih primjera kolek­
tivnog doživljaja važnog događaja za­
jednice. Zato je tu u okviru idiličkih 
i himničkih horskih momenata, ritu­
alno svečanih i pomalo statičkih i 
protkdnih lirskim izljevima sola, manje 
važna sama radnja, koja je svedena 
na minimum i tretirana, pogotovo mu­
zički, sasvim sekundarno. 

Nisam htio nametljivom režijom 
mijenjati karakter ove, - mislim, da 
bi to za 11 Dužijancu11 bio najtočniji 
naziv, o p e r e - k o I e d e o k o 
ž e tv e n o g vi j e n c a, koja je srdač­
na, jednostavna i skromna kao prija­
teljsko sijelo, pa sam pustio, da mirno 
i sabrano govori od srca srcu ljepo­
tom pjesme, nikie kao i zlatno klasje iz 
ravnica Bačke naše i kroz njene 
salaše ... 

Radini i talentirani članovi mlade 
subotičke opere, solisti kao i zbor, 
balet kao i orkestar, našli su se i 
ovog puta nesamo pred teškim nego 
i sasvim novim zadatkom u odnosu na 
njihova ranija ostvarenja, koja se još 
uvijek mogu prebrojiti prstima jedne 
ruke. Ni oni ni njihovi rukovodioci ne 
umišljaju sebL da su se ovom pred­
stavom vinuli do stepena operskih 
scena stvorenih nadogradnjom dece­
nija i nastojanjima generacija. Ali 
smiju se, mislim, nadati, da su svojom 
velikom ljubavi za SVOJU operu općim 
zalaganjem i naporom opet zabilježili 
· J'a• bareQ\ mali uspon. 

, V.R 

JV 
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Narodna opera iz bur,je ll ač koi života 

u 2 čina s medjuigrom ( lnterme~~om) 

Libreto napisao i muziku l{omponirao 

Josi p A n d r i ć 

OSOBE: 

Ruža, bandašica • • • • • sopran 
Blaško, bandaš • • • tenor 
Domaćin • • • • I I bas 
Čiča ) tenor 

njegovi • • 

Baćo J SlllOVl I • bar1ton 
Stanarica } sopran 

njihove V 

Reduša zene alt • • • 

Ranka • • • • • • • alt 
Čoban • • • • • bariton 

Risar i • • V 

1 r1saruse 

Događa se na bunjevačkom salašu u žet,,i : 
• 

p r v i č i n u rano jutro na početku žetve, 

đ r u g i č i n posli podne na završetku žetve, 

a m e đ u i gr a između prvog i d rugog čina . 

• 

....................................................................................... 
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Prvi V • czn 

Bun1evački salaš. Livo kuća. Desno gospodarske zgrade. Straga po strani bunar s der­
om. U pozadin1 njiva sa zrelim klasjem žita. 

Prid kućom Baćo, Čiča, Stanarica i Reduša. Skupila se već i skupina mladih tisara i 
1saruša. 

Rano je lltno jutro na dan žetve, za koju je sve pripravno, samo da se ispletu uža za 
snopo\e, kojih nije sinoć na di\anu dosta ispletena. l da Se skupe svi risari ... 

Čiča i Baćo: . 
Jarko sunce odskočilo. 

Stanarica i Reduša : 
Požurite, divojke 
uža napletite, 
žetva već triba da započne. -Mlade risaruše : 
.Jarko sunce odskočilo, 
a naši momci uranili, 
ko da idu u svatove. 

Mladi risari: 
Nismo jutros uranili, 
da idemo u svatove 
nego u risare. 

Mlade risaruše: 
Naši momci uranili, 
svoje kose naoštrili, 
pa iđu u risare. 

Mladi risari : 
Kose su nam naošlrene, 
risaruše lipo sakupljene. 
Kad se počne kositi, 
klasje će nam snositi, 
rukovetat\ ~lagat', stezat't 
a snopove vezat'. 

Mlade risaruše : 
Kad se pošne kosit'. 
klasje ćemo snosit', 
rukovetat', stezat', 

• u snopove vezat . 

Stanarica i Reduša , 
Ajte, divojke, 
sad već požurite, 
iuža bi tr1bala biti već 

Mlade rrsaruše : 
Sad ćemo klasja nažeti, 
po. uža brzo naplesti. 

• • a v1 nam, momci, 
hajte, pomozite I 

Mladi risari: 
Mi ćemo vam pomoći, 
pa makar do 'noćj . 

(Rfsari i risaruše odlaze smijući se 
veselo) 

Stanarica i Reduša : 
Samo kad su otišli, 
da poso svoj brzo obave. 

(Vrz.u se oko svog posla. Ruža izlazi 
i gleda u daljinu.) 

Ruža: -
Rano jutro svanilo, 
a moje ie srce svu noć strepilo: 
oće I' ovaj dan, toliko željkovan, 
mom Blašku biti radostan, 
da sad mi dođe nasmijan? 
l\iloje srce samo za njim vene. 
A ko zna, ljubi l' tako i on mene ... 

(Odlazi s uzdahom u kuću. Za njom 
· se zagledale Stanarica i Reduša.) 

Stanarica: 
Naša golubica čeka svoga goluba. 

Reduša: 
A njega nema. 

Stanarica: 
Čeka Ruža Blaška . 

Reduta: 
Još evo nema njenog Blaška. 

Reduša: 
di se je zadržao 

9 



Stanarica: 
Lip je on momak. 

Reduša: 
Mogle bi i druge divojke 
na njega oko da bace. 

Stanarica: 
Mogle bi i druge 
na njega oko da bace. 

Stanarica i Reduša : 
Nikad momku virovati nije ! 

(Spaze, da BJaško dolazi.) 
.A gle, eno ga, iđe ! 

Stanarica: 
Sav vedar! 

Reduša: 
Veseo! 

Stanarica: 
Nasmijan ! 

Reduša: 
Žuri se! 

Stanarica: 
E, pa dakako ! 

Reduša: 
Divojci ! 

• 

(VJde, kal<o je s druge strane došla 
i na Blaška naišla neka varoški obu· 
čena divojka, pa su se oboje zausta­
vili i upustili tt divan.) 

Stanarica i Reduša : 
A šta je sad to? 

Reduša: 
Nika div oj ka ! 

Stanarica: 
• 

Strana divojk a ! 

Reduša: 
lVllada i lipa ! 

Stanarica: 
Lipo obučena! 

< 

r 

Stanaricu i Reduša : 
Varošanka! 

• 

(Vide, kako su se B1aško i ona 
đlvojka zairlHi.) 

Ju ! Pa oni su se čak i poljubili J 

(Blaško i ona divojka odu zajedno 
prema onoj strani, otkud je Blaško 
došao.) 

Reduša: 
Odlaze zajedno ! 

Stanarica: 
Sad znamo, zašto je zakasnio I 

Reduša: 
Pa ne će možda više ni doći I 

Stanarica i Reduša: 
To moramo što prija Ruži reći. 
Nek zna, kakvoga momka ima ! 

(Odu u kuću. Dotle već pomalo pri­
dolaze rlsarl, a iz kuće izlazi doma­
ćin s čuturom rakije.) 

Domaćin: 
Pijte, risari, rakije, 
da vam se srce zagrije. 
Dok ste u ladu, 
vaćajte snagu, 
da do mraka kosa kosit' ne pristane. 

(Nudi ih rakijom iz čuture) 

Risari: 
Čutura mora rositi, 
dok kosa ne počne kositi. 
Šljivova grana 
i dobra 'rana 
to je risu kandžija, 
što risara povija 
žito kosit', vezat', slagat 
u krstine. 

J 

(Iz kuće izašli i Čiča I Baćo1 8 Sta­
narica I Reduša donele slanine, pa 
nude risare.) 

Domaćin sa sinovima i snajama: 
ljte svi redom slanine 
i pijte triput rakije. 
To će bit' snaga 
risarskog rada, 
da svršite cili ris naš 
do večere. 

(!\~Jade risaruše vraćaju se noseći 
naramke nakošenoga klasja.) 

lvllade risaruše 
Mi žurimo uža plesti, 
snopove njima risaruša svaka 
svom će koscu vezati. 
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Mladi risari : 
Svaki svojoj risaruši 
uže drži i pomaže, 
da ga plete. 

Mlade risaruše i risari : 
Lipo je na travu sisti, 
uža plesti i s drugim se 
malo podivanit'. 

Ru:a: 

(Odu za kuću plest uža. Zato vrime 
Izašla je Iz kuće opet Ruža I stala 
uz bunar gledajući u daljinu.) 

A moga Blaška još nema f 
Kad ga je sinoć moba na divanu 
izabrala za mog bandaša, 
ja sam sva srićna i u veselju 
mislila : to ljubav naša 
bit će žetvom ovom 
okrunjena srićom novom. 
A sada mog Blaška nema ... 

Čoban: 

(Još s rfsarima došao je i Čoban s 
tamburicom u ruci. Vrze se ovamo 
i onamo praveći šaljive kretnje. Dok 
Ruža piva, prišuljo se i hvata zgodu, 
da Je bocne .•• ) 

Ne će ni doći, ne će ni doći, 
hada va čekaš ga ti. 
Moba ga je izabrala 
tebi za bandaša, 
da kroz ris taj do svatova 
dođe ljubav vaša. 
A kada je Blaško u veselju 
ositio mladu pustu želju, 
poljubit' te tajno tio 
(a ja sam to, Ružo, vidio), · 
ti si ga odgurnila, 
pa sef uvridio. 
Zato ga sad nema. 

Ruža: 
Ponosna, znaj, divojka sam ja, 
to nek svaki čestit momak zna, 
Do vinčanja ljubiti se ne dam, 
a od_ vinčanja ljubit će me 
samo jedan. 

Coban (šaljivo): 
A to bi mogo biti ja. 
Ded uzmi mene, Ružo, 
misto Blaška za bandaša. 
Ja sam čoban mlad, 
čoban od ovaca, 

ti ćeš čobanica 
bit' od jaganjaca. 
Lako je žito kosit'. 
samo kosom maši, 
al teško je stado čuvat: 
ustani pa vrati. 
Od č-0banskog života 
lipčega ti nema. _ 
Zato ajde. Ružo, 
u čobanski raj, 
nigdi tako lipe sriće 

, ...... , , . 
ne ees znaci, znaJ. 
Zato uzmi mene za bandaša, 
a kad jesen dođe, 
budi moja snaša, 
to pravi bit će za nas raj. 

Ruža: 
Ne ću tebe. Stipe, 
ne ću za bandaša, 
a još manje da ja budem 
tvoja snaša. 
Moj će Blaško ipak doći. 

Čoban: 
Ne, ne će, ne će ti doć4. 

Ruža (u duetu s Čobanom): 
Kad ga je sinoć moba na divanu 
izabrala za mog bandaša, 
na tom ja ništa minjati ne ću, 
i Blaško zna: našu sriču, 
sad čeka nada nova, 
kad prođe žetva ova. 
Zato ja Blaška sad :čekam, 
od njeg odvratit' se ja 
nikako ne dam. 

-Čoban (u duetu sa . Ružom): 
Ja sigurno znam, da ne će doć\ 
uvridila prošlu si ga noć._ · 
Zato je bolje, da uzmeš mene 
sad za bandaša, 
a na jesen da budeš moja snaša, 
to bi bila srića naša. 
Badava njega ti čekaš, 
a meni bandaš bit' ne daš. 

Čiča: 

(Ruži pristupa Čiča, a kasnije 
I snaje, pa onda l Baćo.) 

Uzmi sejo, uzmi Stipu, 
nemoj pustif zgodu lipu. 
Coban dobar je i tamburaš, 
bit će možda i dobar bandaš. 

1 1 



Ako ne bude znao kosit', 
on te ne će smit' doći prosit\ 

Stanarica i Reduša: 
Uzmi Stipu za bandaša.' 
!t1i bi ti o Blašku mogle svašta reći. 
Nemoi Blaška čekat', on ne će doć'. 
Da ti znaš, šta nas dvi znamo o njemu ! 

Ruža (preneraženo): 
Šta znate? Recite ! 

Stanarica: 
Bolje da ti ništa ne reknemo! 

Reduša: 
Ne ćemo da svađu zametnemo! 

Stanarica : 
Samo to velimo: bolje pazi! 

Reduša: 
Kud ti momak nekad odlazi 1 

Stanarica: 
Jer kad momak jednu gleda ..• 

Reduša: 
A s drugom se lipo ljubi ... 

I 

Stanarica: 
Nasrid puta .. : 

Reduša: 
U po bila dana ... 

Stanarica i Reduša: 
To bome nije lipo! 

Ruža (odlučno) : 
To ne može biti ! 
Vi to samo tako kažete ! 
Moj je Blaško najbolji od 

momaka. 

Stanarica '; Reduša : . 
i\1i ti ništa ne kažemo, 
~\i nikada ne lažemo . .. 

Reduša: · 
Virovati nemoj nama ! 

Stanarica i Reduša : 
Zar ne vidiš, gle, i sama, 
da ti Blaška eto nema? 

' 

. ' 
SVlJU 

Uzmi, Ružo, Stipu :za bandaš·a, 
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nek vidi Blaško, da i bez njeg n1ož 
počet' žetva naša. 

Čiča i Baćo: 
Uzmi Stipu, uzmi .,:a bandaša, 
ko zna 'oće l' Blaško doć'. 
Nek ga inat prođe, 
ka pril{asno dođe. 

Ruža: 
Pa šta ću sada ja? 

Čiča. Baćo, Stanarica i Reduša: 
Zato, sejo, uzmi Stipu, 
nemoj pusti~ zgodu lipu . 
Vidiš, Blaško ne drži riči, 
nek od prkosa svog se liči. 
Kad te vidi s:1 Stipom kositi, 
proći će ga već volja prkositi. 

Ruža: 
Mila braćo, milo snaje, 
ne mogu ja poslušati sad vas. 

Mlade risaruše i risari: 
( Vraćaju se s ispletenim užin1a 

Sva su uža ispletena, 
pa su sada sva za žetvu pripravljena„ 
Dok se kosit' ne počne, 
hajd da poigramo 
kolo od risara 
i od mladih risaruša, 
kolo od veselja 
i od mladih želja. 

(Uhvate se u kolo. Dok kolo igr 
Ruža i Čoban razgovaraju.) 

Čoban: 
Ajdemo, Ružo, i n1i ,u kolo. 

Ruža: 
Ne mogu, Stipe, • 

kad mi srce nije veselo. 

· Čoban: 
U kolu, Ružo, prođe svaki jad. 

Ruža: 
Možda će, Stipe, i moj 
samo ne znam kad. 

}Jladi risari (u kolu): 
Lipo je u kolu, risari,. 

Mlade risaruše (u kolu) : 
Lipo je u kolu, risaruše, 

· mile druge. 

proći, 
I 

• 
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Mlade risaruše i risari: 
Lipo nam je u kolu, ej ! 

Mlade risaruše : 
Ajd u kolo, risari, 
da svijamo slamke, 
slamke tanane. 

~1/adi risari: 
Ajd u kolo, risaruše, 
donesit~ slamke tanane, 

Mlade risari i risaruše : 
Ajd u kolo, risari, 
da svijamo slamke, 
slamk~ tanke. 
Ajd u ·kolo, pa sad žitni 
vinac da vijemo. 

Mladi risari: 
Kad koto odigramo 
1 žito pokosimo, 
ne će još ni biti mrak. 

Mlade risaruše: 
Žurit ćemo klasje snosit', 
dok ne bude mrak. 

Mladi risari : 
Klasove skupit ćete, 
da vinac ispletete, 
u sredinu crven mak. 

\1/ade risaruše : 
U sredinu uplest ćemo 
ltp crven mak. 

Ruža (gleda razdragano kolo): 
Ej. što mi Blaška sada nema, 
da do njega u kolu 
igram veselo. 

' 
(oban: 
Ajd, Ružo, sa mnom u kolo, 
1a Blaška da zaboraviš 

1 na sinoćno prelo. 

Ruža: 
Ne cu, Stipe, Blaška ja 
zaboravit' ne mogu. 

Coban: 
Ajde, Ružo, budi vesela. 

Ruza: 
Nema veselja, kad je srića uvela. 

Mlade risaruše : 
Naše kolo, risari, 
sa vjt će iz žita 
zlatni vinac našoj Ruži, 
da joj srića cvita. 

Mladi risari : 
Ba11dašici Ruži 
od sinoćr.og prela 
srića procvatala, 
al je ipak nevesela, 

!vi/ade risaruše : 
Sinoć smo joj Blaška 
dali za bandaša, 
već je tribo doći, 
da možemo žito kosit' poći. 

1W.ladi risari (u isto vrime): 
Nema Blaška, 
a već nam je tribo doći, 
da možemo kosit' poći! 

Čoban (u isto vrime} : 
Zašto nisu mene 
izabrali Ruži? 
Ja joj ne bi prkosio. 

Domaćin sa sinovima i snajama : 
Sad već triba počet' kositi. 

Risari i risaruše : 
Kako ćemo počet' kosit'. 
kad bandaša dosad nema? 

Ruža (u isto vrime) : 
Kako će počet1 kosit', 
kad Blaška dosad nema ? 

Čoban (u isto vrime): 
Ja ću bandaš biti, 
kad Blaška nema. 

Domaćin: 
Komu iza prvog otkosa kosu dam, 
taj će bandaš biti. 

Rf sari i risa ruše : 
Komu kosu prida sad, 
taj će banJaš biti. 

Ruža (sva tužna): 
Blaška ioš nema. 
Komu će sad otac kosu dat', 
da mi bandaš bude? 
Teško meni! 



Čoban ( u neprilici) : 
Šta ću sad? Zar da zbilja 
bandaš budem ja ? 
A kud ću s 1amburicom svoiom? 

(Domaćin iđe s kosom prema žitu na 
njivf, da počne kositi. Svi zaprepa­
šteno gled3ju za njim. Uto se izda­
leka začuje Blaškova pisn1a.) 

Blaško (iza pozornice}: 
Ej, došlo je Jito, 
ajdemo kosit' divojko ! 

Ruža (radosno) 
Evo mog Blaška ! 

Svi: 
Evo nam Blaška ! 

Blaško (približuj ući se): 
Ej, zove nas žito 
u klasje žuto visoko. 

Ruža: 
Lipo mi piva ! 

Svi: 
Čuj, kako lipo piva ! 

Blaško (dolazi sve bliže): 
Žito ću kositi, 
ti ćeš ga snositi. 
Ja ću te· ljubili. 
ti ćeš se srditi. 
Makar se li mi I oliš, 
znam, da me svim srcem voliš. 

(Stiže medu risare.) 

Ej, došlo je lito 
za žetvu naše mladosti. 

Svi: 
Doš]o je žarko lito ... 

Blaško: 
Ej, zove nas žito 
u naručaj klasja i radosti. 

Svi: 
Zove nas zrilo žito ... 

Ru:a (u isto vrime) : 

Cilo sam jutro te čekala, Blaško, 
a svi su mi rekli, da ne ćeš doći. 

Čoban (u isto vrime): 
Sriću ti nosi to lito, 

I t 

s Ružom ćeš k:ositi žito, 
a ja ću s tamburicom čuvati stado, 
drugom se nisam nt nado. 

(Šaljivo): 

Al da nisi sad ti došo, 
možda bi ja bandaš bio 
i tamburu kosom zaminio. 

Domaćin: 
Sad kad je bandaš evo došo, 
ajde kosit' da počnemo! 

Stanarica i R<?duša (u isto vrime): 
Ajde, kosit' d1 počnete ! 

Čiča i Baćo (u isto vrime): 
Aide, kosit' da počnemo ! 

Domaćin: 
Moj prvi otkos ... 

(Zamahne kosom.) 

A sada evo, Blaško, tebi kosa. 
(Pridaje mu kosu.) 

Blaško: 
Za mnom, sada risari ! 

Risari i risaruše: 
Zrelo nam klasje šušti i piva, 
na suncu naša kosa sad siva, 
Klasje sad šušti, klasje sad pada, 
a sva risarska srca nam mlada 
pivaju lipe pisme o ž,tu, 
pisme o mladoj srići i lipom ovom litu. 
E. I 

J • 

Ruža 
Pivaj, Blaško, pismu 
o mladoj srići i litu. 

Blaško 
Kosom mašem, sve kapa mi 
po salašu nek ori se poj: 
Pisma rada, mladosti 
i naše risarske radosti. 

Ruža 
Lipo mi, Blaško, pivaš •.. 

(Svi odlaze.) 

Čoban: 

• zno1, 

Ode mi s Blaškom bandašica, 
misto kose ostala mi moia tambu-

. . I raca, eJ . 

(ZASTOR PADA) 

• 
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Međuigra 
(INTERMEZZO) 

pok glazba. svira, zastor je spušten. Tek ,nalo kasnije pojavJ se Iza zastora Čoban s 
tarnburicom u ruci. 

Čoban: 
E,1 0 me, da vidim, 
da l' još čekate, 
da gledate 
ovu žetvu vridni' salašara. 
Prid vama ja se ne stidim, . , . 
v1 me svi sigurno znate, 
pa svaćate: 
od čobana nikada risara. 
Volim sidit' kraj stada ovaca, 
neg se znojit' u kolu kosaca. 
Volim pivat' uz svoju tamburicu, 
neg bandašit' uz lipu Ružicu. 
Mislili ste, znadem, 
da ja ljubav kradem, 
da sam se za Ružom pomamio, 
ka.d sam se za bandaša ponudio, 
a Ja sam se, virujte mi, 
samo našalio. 
Prava ljubav 
prirode sveti je dar, 
kad ona srce zagrije, 
sriće pun je njen žar. 
U njoj je mladosti sjaj, 
u njoj života sav raj. 
U njoj mlad i star 
žuđeni nalazi čar. 
Kad dvi duše 
poveže ljubavi plam, 
to na,liyče je, KN 
sl? .u. životu f a zntV' J fGA 
V1d1l1 ste Ruzu, 'Al'IA_ PRf~ 

r A y li č I te I i a •I~ 

AN IC_U -1;' 

kako Blaška virno čeka . 
. To je prava ljubav, 
koja dragog izdaleka 
žarkim srcem dan i noć doziva, 
makar želju za poljupcem sakriva. 
Sad .njih dvoje lipo bandašuju, 
pa r1sare redom sve nadmašuju. 
A što su se sinoć bili zavadili, 
to su sad već valjda lipo izgladili. 
Blaško može srićan biti. 
što se Ruža nije dala 
sinoć poljubiti, 
jer poljubac nije šala. 
To svi znan:o, 1elte? 
Sto se kasnije daje, 
ljubav dulje 1raje. · 
Rade risari, 
uz pismu ris im sad teče, 
za· umor ne mare. 
Još prije nego dođe veče, 
poslidnji će pokosit' klas 
i pozvat' i mene i vas, 
dužijancu si a vit' da dođemo. 
da se s nJima veselimo ! 
A dotle ću 
poći k svome stadu, 
da se malo 
odmorim u }adu, 
na tamburi 
da mi ruka šara. 
ej, lipu novu 
pismu od risara . , . 

(KRAJ PREDIGR~1 
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Drugi V • czn 

Isto n1isto kao u prvom činu. Sarno je u pozadini na pol\o;enoj njivi žit > u snopovirna 
složeno u krst1ne. 

Litno Je posli podne. Žet\'a je završe na. 
Domaći izlaze Iz l5uće dočekujući risare, koji se s ph,rnom vraćaju iz ris 1. 

Risari i risa ruše. 
~ 

Zito naše sve S'llo pokosili 
pa smo sada srićni 1 \ eseli. 
Risu sad je kraj, . . . 
pismu zap1va1, 
i s pismom se uvatimo u kolo. 
dužijancu slavit ćemo ,,eselo 

Domaćin: 

Kad ste nam ri~ tako lipo svr~11i, 
zapivajte veselo, 
nel{ se 2 na, 
da je žito dožeto. 

Risari: 

Bandaš "' . . ' ce pismu zap1val . 

Blaško: 

Pivat ću vam pisnJu novu. 

Risaruše: 

S njim pi vat će bandašica 

Ruza: 

Pivat ću ,,an1 pismu lipu . 

Risari i risaruse · 

Pivat ćemo svi, 
pivat ko i vi 
jednu lipu novu 
pismu od risara. 

Ruža i Blaško : 
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(Pl\'aju u duetu, a risari I risaru-:c 
za njima:) 

Sedam dana u nidelji dana. 
Svi su dani od srebra kovani. 
A subota od zlata 
nedilju će doneti, 
a nedil ja diku sa sa]aša, 
dika meni medeni' kolsča. 

R,sari i Risaruše: 
(Sa zanosan, gledaju i radosno plvaju 
obavljenoj žetvi.) 

Oj risu, radosti naša. 
t1 kruno naših salaša, 
t1 s1 nam bo~ato rad naš naplatila, 
naše salaše snopljem pozlatila. 
Risara sad Je raj, 
što risu došo je kraj. 

Ru:.a (Blašk u): 
Na prelu sinoć ti si se, BJaško 

uvridio, 
to nije, što me ti ne bi volila, 
to si mu u risu sad dokazala, 
već što si svidočanstvo 

Blaško (odlučno) 
Kosa je naša pristala da žanje, 
sad naša l1ubav čeka 

• , • y • 

na sr1cno v1ncanJe. 

Ruža (iznenađena, za sebe): 
Ja ipak mislim, 

da su me snaje samo privar1le. 

Risari i risaru,~e: 
(Okupili se oko njih pri kraju 
njihova razgovora): 

Ko što smo svi dočekali 
risa srićni dan, 
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tako ćete i vi dočel{ati 
svoje sriće lipi san. 

(Blaško:zahvaljuje razdragan risarima, 
a Ruža risarušama.) 

Risari (risarušama): 
Žitni vinac sad, divojke, spletite ! 

Risaruše (risarima): 

A vi i druge risare pozovite ! 

Risori i risaruše (zajedno): 
Pa da ovu dužijancu 
veselo svi proslavimo, 
da bandaša i bandašicu 
žitnim vincem nadarimo, 
vinac da od risa ovog 
čuvaju do risa novog. 

Blaško i Ruža: 
Cuvat ćemo lipi taj naš običaj. 
U zdravlju svi risari 
žetvu novu dočekali, ej ! 

Risari i risa ruše: 
U zdravlju svi mi risari 
dočekali do godine žetvu novu! 

(Odlaze.) 

Ruža i Blaško: 
S pismom veselom s,x.i sad odlaze. 
Na duži jancu svi će opet doći, 
bit će veselo sve do noći. 

(Blaško odlazi za risarima.) 

Domaćin, sinovi i snaje: 
Risari sad odlaze. 
Kad dođu, večerom ih triba dočekat 
još prije noći. 

(Domaćin, sinovi mu i snaje otišli u 
kuću. Risaruše otišle, da donesu Ida­
sja za žitni vinac. Ruža ostala sama 
gledajući zamišljeno za Blaškom.) 

Ruža: 
Ja ne znam, šta da o Blašku mjslim. 
Je I1 mi još viran ili me vara? 

(S osićanjem :) 

Ne će on nikada učinit to, 
da me u ljubavi svojoj privari. 
Ja više njemu virujem, 
nego cilom svitu. 
Ja znam, da ne će on 
učinit' nikada to, 
da našu lipu ljubav pokvari ... 

• 

(Blaško ide s Rankom izdaleka. 
Ruža ih spazi i prenerazi se.) 

Ah. šta je to? 
Blašl<o s nil{om divojkom ! 

(Blaško prođe s Rankom.) 

O Blaško nevirniče ! 
A ja sam slipo tebi virovaJa ! 

(Stanarica i Rcduša vidile su kroz 
prozor Blaška s Rankom proći, pa 
izlete slavodobitno Ruži.) 

Stanarica: 
Eto, Ružo, jesmo I' ti rekle ... 

Reduša (upada u rič): 
Sad eto vidiš ... 

Stanarica i Reduša (zajedno): 
... da tvoj Blaško ima 
još i drugu divojku. 

Stana, ica i Reduša: 
Ti ga više nemoj više ni pogledati, 
neka vidi, da si ponosna ti divojk:a 
i da se varat' ne daš! 

(Blaško dotrči s one strane. kud je 
bio prošo s Rankon1.) 

Blaško (veselo): 
Evo me, Ružo, 
zr1am da ine čekaš. 

Ruža (okrene se od njega): 
Ne čekam! Ne čekam! 
Nemam koga da čekam! 

(Bolna:) 

Oćeš li mi i sad reći, 
da si samo mojoj srići 
život svoj namioio 
i da mi nisi nikad ništa skrivio ? 

Blaško (iznenađeno): 
Ja skrivio? 
Je l' to što sam te sinoć, 
poljubiti tio? 

Ružo: 
Nemoi se nevišt pravit' 
i ludo se šalit' ! 

Stanarica: 
Kaki je, može sve 
lukillvo tajiti . 

, ()KJ\ĆKA .* 
" 
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Redu.~a: 
Pa može iz nas 
i lude praviti. 

Stanarica: 
Kad može varati ... 

Reduša: 
. . . može i lagati. 

Stanarica i Reduša (bisno Blašku): 
Na što smo spale 
i to od tebe, Blaško, 
dočekale! 

Blaško (ne može u čudu da se snađe): 
Ta šta vam je, ženske glave? 
Zar ste se najile lude trave ? 

Stanarica i Reduša (zajedno): 
Nismo to mi, nego si ti. 
Da nisi lude trave i10, 
ti ne bi tako šta radio. 

Blaško. 
Pa šta sam uradio? 

Ruža: 
Mene si privario jadnu ! 

Stanarica i Reduša (zajedno): 
Siroticu Ružu snubiš, 
a s varaščankom se ljubiš ! 

' 

Blaško (dosića se): 
Ha-ha ·ha-ha-ha ! Što, zar je to, 
zbog čega ste na me skočile? 

Stanarica i Reduša : 
Da smo ti oči bar ispile ! 

Blaško (veselo): 
Ha-ha-ha-ha-ha ! Šta mi to 
niste rekle već prije ? 

Ruža (očajno): 
I on se još smije ! 
Blaško: 
Pa to mi je sestra rođena. 

Stanarica i Reduša (iznenađeno) : 
Sestra rođena?! 

Ruža (blaže, ali još nepomirljivo}: 
Ti si imo samo jednu sestru malu 
u ratu nestalu. 
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Blaško: 
Kad su nas dušmani harali, 
pa kad smo prid njima bižali, 
moja se sestrica Rankica, 
curica od sedam godina, 
na tome bigu 1zgubila. 
Mislili smo, da je poginila. 
Dospila je priko grani\.!e . 
Od nestale naše male divojčice 
narasla je divojka Ranka. 
I to je. znajte, eto 
ta moja varošanka. 
Jutros se vratila, pa sad rodake 

obilazi. · 
(Ranka se vrača.) 

Ha, eno je! 
(Zove): 

Ranka! Sestrice ! 
Dođi, čel{aju te znanice ! 

Ranka (ne snalazi se) : 
Oće l' me tu kogoct poznati! 

Ru:a (poleti k njoj i zagrli je): 
Ranka, drugo moja ! 

(Svi su ganuti.) 

Stanarica i Reduša (Blašku): 
Tebe, Blaško, srića prati, 
lipa li je seja tvoja. 
baš ko pokojna ti mati. 

Blaško (Stanarici i Reduši): 
Jesam li još kriv sad prid vama ? 

Slanarica: 
lzgorilo ko prazna slama I 

Reduša: 
Ju, kuvanie moram prigledati! 

(Ode u kuću sa Stanaricom.) 

Blaško (Ruži) : 
Oćeš li Ružo, 
sad me lipše pogledati? 

Ruža (raširi ruke prema Blašku): 
Bl::lško moj, sve moje na svitu ! 

Blaško (zagrli je): 
Ružo moja, ti najlipči cvitu ! 

Ranka: 
Curica sam bila mala, 
kad sam od vas odlutala. 
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U tuđini sama, od kuće daleko 
čekala sam, da mi dođe neko, 
<la me kući vodi, 
povrati slobodi, 
da pod rodnim krovom 
V• • e , 

z1v1m sr1com novom, 
pa da s vama kosim ž ito, 
kojim rodi svako lito 
Bačka sva, zemlja naša 
na ovi· salaša. 

(Stanarica i reduša izlaze i vode 
Ranku u kuću. Ruža i Blaško idu za 
njima. Dolaze risarušc i namiste se, 
da pletu vinac.) 

Risaruše (pletući žitni vinacJ: 

Žito divojka je dožela, 
tri je lipa vinca isptela. 
Prvi je od pšenice, 
nosite ga, momci, u polje, 
<la nam polje rodi bo]Je. 
Drugi je od lozice, 
nosite ga u naš vinograd, 
,da nam vino rodi slađe. 
A treći od cvića je isplela, 
za dragog je srce svoje 
u njem sakrila .•. 

(Pletu dalje. Ruža I Blnško iziđu i 
zagledaju se u pokošene njive.) 

Blaško: 

Ej što je lipo, žito kad kose 
mladi risari, 

Ruža: 
Ej, što je, lipo, kad žito kose 
mladi risari. 

Blaško: 
Ei, još je lipče, dragin kad obraz 

.., . rumen se zar1. 

Ruža: 
A litno sunce 
nad njima žari. 

Blaško: 
Radost je gledat' zlaćano klasje, 
umito rosom, • 
u naručaj ga sabira draga 
za mojom kosom. 

Ruža: 
Lipo je zlatno klasje, 
umito rosom, 

' 

u naručaj ga sabirem ja 
za tvojom kosom. 

Blaško i Ruža fzajedno): 
I slažem snoplje ko dukat žuto, 
dok mriši žito. 
Ljubav nam žarka pozdravlja pismom 
zemlju i lito. 
Ej, š to je lipo, u vridnom radu 
ris kad nam prođe, 
i s dikom čekat', 
l jubavlju mladom srića da dođe, ej J 

Risa,uše (dovršavaju pletenje vinca): 
2ito divojka je dožela, 
lip je žitni vinac isplela. 
·vinac žetve svršene, 
vinac mlade sriće žuđene, 
za kojom joj srce vene. 

(Risaruše ·svršfle vinac. Jave se prvi 
motivi rnomačkoga kola, počinju pri­
dolazJti• Izdaleka rtsari. Iz kuće izašli 
domaćin, sinovi mu i snaje. A tu se 
stvorio i Čoban .) 

Domaćin: 

Evo nam risari dolaze, 
sad će bit veselja. 

Čiča, Bac~o. Stanarica i Reduša: 
Evo nam risari dolaze. 

Čoban (s tamburicom u ruci): 
Evo vam i mene. 
Uz tamburu kad zasviram, 
svi će risari u kolo, 
igrat će ga veselo. 

Risari i risaruše ( već su se skupili): 
1 

Ajd, zasviraj sada, Stipe, 
da igramo naše kolo lipo. 

Čoban: 
Našem kolu bunjevačkom 
nema para, 
kad se slavi dužijanca 
svih risara ! 
E. I J • 

Risari i risaroše: 
Dužijancu slavi 
svaka kuća naša, 
pa je dužijanca 
radost svih salaša. 
Na tu slavu veselu 
došli smo sa svih salaša. 

I 'J 



Čoban (u isto vrime): 

Sada triba risari sa svih salaša 
da vide, kako mi cinimo bandašicu i 

bandaša. 

Risaruše (pokazuju žitni vinac): 
Za tu slavu!vinac smo isplele, 
vinac za bandaša i za bandašicu. 

Risari (pridaju vinac Ruži i Blašku): 
Sad taj vinac žetveni primite, 
pa ga virno do novog risa čuvajte. 

Domaćin, sinovi mu i snaje: 
Čuvajte vinac taj virno. 

Blaško i Ruža: 
Čuvat ćemo vinac taj 
do godine virno. 

Risari i risa ruše: 
Nek vinac taj 
naš vam bude dar, 
što je risu kraj, 

" pa on za vas mar 
rad risara kruni, 
veseljem srce puni, 
što je risu sad kraj. 

Domaćin, Čiča, Baćo, Stanarica i Reduše: 
Našoj Ruži divojački san, 
vincem kruni risa ovog dan. 
Nek joj sriću kruni, 
veseljem src·e puni. 
Ej mladosti, 
lipa radosti, 
to je pravi raj. 

Blaško i Ruža (u isto vrime): · 

Posli risa 
dužijanca lipim darom 
ovog žitnog vinca 
ljubav našu kruni, 
veseljem srce puni, 
što je risu kraj. 

Ć'oban (Blašku i Ruži): 
Zar nisam reko? 
Salašarski to je dar . . " za sr1cu vasu. 
A da sam bandaš posto ja, 
te sriće ne bi bilo, to se zna, 
da vam život kruni, 
veseljem srce puni. 
Ej, sad smo s-vi 

2 

srićni, radosni, 
~to je risu tako )ip kraj. 

(Kolo zaigra. Svi su veseli. Čoban 
se vrze prid svima, pa onda zapjva.) 

Čoban: 
Žetva svršena 
u dužijanci 
momačkim sa kolom slavi, 
pa se tom vesele 
svi Bunjevci pravi. 

Risari: 
U kolo bun jevačko, 
u kolo momačko I 

Risari i i risaruše: 
U tom kolu bunjevačkom, 
u veselju žetelačkom ... hai ! 

Blaško i Ruža : 
Dužijancu slavimo. 

Risari i risaruše: 
·Haj, haj. slavimo. 

Čoban: 
Vesele pisme pivamo. 

Blaško i Ruža: 
\T esele pisme pivamo. 

Risari i risaruše: 
Haj, hai, pi vamo. 
Vito kolo igramo, 
haj, haj, igramo. 

Čoban (u .isto vrime): 
• Ja vam u tamburu 

ovo lipo kolo, 
sviram 

pa je zato veselo. 

Ru:a i Blaško: 
Svi u kolu 
iza našeg lipog risa 
dužijancu slavimo. 

Risari i risaruše (u isto vrime): 
U tom kolu svi risari 
iza našeg !ipog risa 
u veselju dužijancu slavimo. 

Domaćin. sinovi mu i snaje: 
U zdravlje vaše, 
risari i risaruše ! 
I do godine svi 
ovaku dužijancu slavili! 
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Risari i risaruše (u isto vrime): 
\ eselje bunjevačko 
to je kolo mom3čko. 

Coban (nadovezuje na riči domaćih): 
A ja da onda bandaš budem 
s jednom lipom bandašicom 
ko Blaško sa svojom Ružom, 
pa i meni da taka srića dođe, 
taka srića, ej! 

Ć'iča, Baćo, Stanarica i Reduša: 

Ti nam, Stipe do godine 
bandaš bio. -

Mi ćemo ti onda naći 
mlađanu bandašicu, 
pa se n1om oženio! 

Domaćin (u isto vrim€): 

Veselje bunjevačko 
i onda će biti 
naše kolo momačko. 

Risari. risaru,~e, Blaško i Ruža: 

Veselje je bunjevačko 
naše lipo vito kolo, 
kolo momačko. 

(ZASTOR PADA.) 
• 

Početak arije bandaša Blaška u I. činu opere • Oužijanca • 

I ak 11nil kompo:zltoro, a rukopi~a iz klavirskog iz\ a tka 
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KRONOLOGIJA 
HRVATSKIH OPERA 

Prije prve bunjevaćke opere .Dužijance• 
<>d J osipa Andrić a , koja je . komponirana za 
Suboticu i u našem se Narodnom pozoriltu prvi 
put izy-odi, komponirano je u roku od preko 
100 godina oko 80 hrvatskih opere. Evo kojim 
su redom nastale : 

Godine 1845 • • Ljubav i zloba" od Vatro­
sla ,·a Lisinskoga. 

1851 . .,Porin,. od Lisinskoga. 
1866 . . Boasijska vještica~ ( .. Viteška )ju-

baT•) od l vana Zajca. 
1870. " Mislav• od Zajca. 
1872 . .,Ban Leget„ od Zajca. 
1876. ,,Zrinski• od Zajca . 
1878 •• Sejslav ljuti '1 od Đure Eisenhutha. 
1878 . • Lizinka • od Zajct . 
1880 • ., Petar B!ćić„ od Eiseohutsa. 
1880. "Pan Tvardovski• od Zajct, 
1885. ,,Zlatka" od Zajca. 
1886 •• Gospoje i husar i• od Zaica . 
1889 •• KreljeY hir" od Ze jca. 
1896 .• Armida~ od Zajca. 
1896. ,.Primorka• od Ze jca. 
1897. • Smiljana • od F ranje S. V 1lhara. 
1898 . • CYijeta• od Vtadoje Berse. 
1899. ,.Kralj od Silbe• od VjekoslaYa Ru-

.iića. 
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1900 .• Andrija ČubranoYić• od Bers~. 
1901. ,,Maričon • od Srećka Al bin ja. 
1902 .Ivanjska kraljica· od ViJhara. 
1902 •• Petar Svaćić• od Josipa Mand?ća 

1903. .,Jelka „ od Bla.toie Berse. 
1905 •• Mali di„ljan• od Zejca. 
1906 . • Oaanj• od Berse. 
1906. .,John BuJl• od Zajca. 
1908 . .. Priča jedrae noći~ od AndreMitrovića 
1908. ,, Seoski plemić• od Zajca. 
1908 •• U kok• od IYana Muhvića. 
1909. ' "Lijepa Klcmentina • od V. Ružića. 
191 O, 

0 
Salko• od SlaYomira Grančariće. 

1910 . • Postolar od De1fta• od B. Berse. 
1911. ,,Povratak· od Josipa Hatzea. 
1911. • Oče naš• od Zajca. 
1912. • PrTi 1rijeh i& od Zajca. 
1914 •• Lopudska sirotica" od Vilhar1. 
1914 • • , Proljetna bura• od Vitka NoYaka. 
1915 .• Sta11ac" od Božidara Širole. 
1916. ,. IComedijal„ ođ Vladoje Berse. 

• 

1916. 
bronića. 

1918. 
1919. 
1920. 
1920. 
1921. 

Ka..-lća . 

,.Nocturne• (Stanac) od Antuna Do-

.Minka • od Frana Lbotke. 
,, Kosovo" od Grančerića. 
.. Jelica i Marica" od Muh„ića. 

.. More• od F. Lhotke. 
• Hasanaiinica" od Luje Šaf rane ka 

19 22. .. Florentinska noć• od Zige Hirilera. 
1L23. ,.Bolonjska noć• od Hiršlera. 
1924 . .,Mozartova smrt• od V. Berse. 
1927, ,,Medvedg ·adska kraljica" od Šafra-

neka Kavića. 

1928. ,.Mara• od Dobronića . 

1930 ... Citara i bubanj" od B. Širole, 
1930 •• Požar strasti• od Dobronića. 
1932 . • Morana" od Jakova GotoYca. 
1931, • S tdženo koieno „ od Krešimira Ba. 

ran ovi će. 
1932 ... Svadba na suncu• od Jurja Stahu-

ljaka. 
1933. ,,Adel i Mara• od J. Hatzea. 
1934. "Udovica Ro!linka" od Dobronića. 
1934, • Dorica plele" od Krste Odaka. 
1935. • Ero • onog 1vijets • od Gotovca. 
1935 . • Sunčanica• od Borisa Papandopule . 
1936 .Grabancijil• od Širale. 
1936 •• Ris-koto• od Ju;ja Stahuljak.a. 
1937 •• "'\irjana • od J. Man iić1. 
1937. ,.Goran• od Dobronića, 
1939, • Amfitrion· od Papandopu1a. 
1940. ,,Mladi gospodin" od $;role. 
1940 •• S!aia Jernej• od Kreiimira Fribeca. 
1941 •• Turci idu• od Baraaovlć:e. 
1942. .. Adelo•a pjesma• od Ive Parača. 

1942. • Konac sYifeta • od Koste Odaka. 
1944 .Pomet• od l•e Lbotke Kalinskog. 
1946. • Kamenik „ od GotoYca. 
1948, .. Dimnjaci na Jadranu• od Ive Tiju­

doYića. 

1949. "Matija Gubec• od !Ye Lhotke 
Kalinskoi. 

1951 .• Ek•inocij• od l~e. BrkuoYića. 
195 l. w Miljeoko i Dobrila '1 od S, Koludrića 

i Borica Kmica. 
19S2 ... Mila Gojsalića'' od Goto•ca. 
1953, .,Pokladna noć" od Dobronića. 
1953. • Dužijanca • od Jo9ipa Andrića. 
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POZORIŠNE Vl~ESTI 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• •• . ......................... \ ............................................ ... 
Prte opere kod nas i oko nas 

~ad je u prvoj polovici 19. stoljeća ro­
mantika probudila nacionalni smjer u umjet­
ničkoj glazbi, pojavila se u sva.kom narodu 
u Evropi težnja, da dobije i svoja vlastita na­
redna operna djela, a ne da se, kao što je 
dotada bilo, svuda izvode samo talijanske 
njemačke i francuske opere. Evo kratkog pre~ 
gleda, kad je kod pojedinih naroda oko nas 
1 kod nas nastala prva njihova opera: Prva 
madžarska opera „ Bela futasa" {Belin bijeg) 
od Jozseta Ruzsicske ~. 1822. Prva če~ka 
opera „Drotar• od F. Š <roupa g. 1826. Prva 
ruska opera „lvan Susanjfn• od M. Glinke 
g 18a6. Prva hrvatska opera .Ljubav i zloba• 
od V. Lisinskoga g. 1845 Prva poljska opera 
,, f-falka • od H. Moniuszka g. 1856. Prva lužičko­
srpska opera .Jakob i Kata" od K. A. Kocora 
g. I 870. Prva slovensku opera • Gorenjski 
slavček • od A. Foerstera g. 1872. Prva ukrajin­
ska opera • Rizdvana nič • od M. Lisenka g. 
1R73. Prva slovačka opera "Kovač \Vieland • 
od J. L. Belle f!. 1899. Prva bugarska opera 
.Siron1ahkinja" od E. Manolova g. 1900. Prva 
srpska opera .Na uranku• od St. Biničkoga 
g. 1902. Prva bunjcvačka opera • Dužijanca • 
od J, Andrića g. 1953. Prva makedonska opera 
.Goce• od K, Makedonskog g. 1953. 

Mascagnijeva opera „Cavallerija ru.~licana•. 
koja se sad uz Andrićevu • Dužijancu • izvodi 
prvi put u Subotici, izvedena je prvi put u 
Zagrebu 25. V. 1893., dakle već 2 godine Iza 
praizvedbe te opere, koja je bila u Rimu u 
Januaru 1891. Ta se opera zagrebačkoj publici 
odmah 1ako svidjela, da je u 20 dana izve­
dena 10 puta. Dirigirao je Nikola faller. 

.:..:ada i gdje su prvi put izvede1Je optre, koje 
su dosad izvedene u nasem Narodnom Pozorišlu? 
Verdijeva „ Travijata • izvedena je prvi put 
6. Ili. 1853. u Veneciji, Smeta ina „ Prodana 
nevjesta• 30. V. J81-i6. u Pragu, Zajčev .Zrinski· 
4. XI. 1876. u Zagrebu, Mascagnijeva „ Cavalle­
ria rusticana• 4. I. 1891. u Rimu, Pucinijeva 
.Tosca• 14.1.1900. u Rimu, .Madame Butter­
fty• 17.11.1904. u Milanu, Gotovčeva .Morana· 
2Y. XI. 1930. u Brnu, a Andrićeva .Dužijanca • 

nije još nigdje uopće izvedena, nego je prva 
izvedba sc1da u Subotici. 

Bački kompozitori muzlčko-scenskih djela 
Prigodom praizvedbe „ Dužijance •, opere 

bačkog hrvatskoga kompozitora Josipa Andrića, 
donosimo informativni pregled i dtugih bačkih 
kompozitora, koji su stvarali scenska muzičl<a. 
djela. 

lsidor Bajić, srpski kompozitor, rodio se 
10. Vili. 1878. u Kuli u Bačkoj, a umro 15. 
IX. 1915. u Novorn Sadu, gdje je djelovao kao 
profesor muzike. Komponirao je mnogo popu­
larnih pjesama, kompozicija za pjevački zbor, 
više klavirskih kon1ooziclja, jednu simfoniju, 
3 operete i operu • Knez Ivo od Semberlje 
( 1911), ko ja je lzvede~a u Beogradu. 

Petar Konjović, srpski kompozitor, rodio se 
6. V. 1882. u Somboru u Baćkoj. Bio je iza 
prvog svjetskog rata neko vrijeme direktor 
zagrebačke opere, a sad je profesor Muzičke 
Akademije u Heogradu. Kon1ponirao je vokalna 
komorna i simfonijska djela te 4 opere l'Milo~ 
ševa ženidba• (. Vilin veo" 1917.), .Knez od 
Zete• (1~29.), ,.Koštana" (1931.) i .Seljaci• 
( 195'1.). Najuspj lija mu je opera • Koštana•, 
neke vrsti srbijanska • Carmen •. 

Paul Abraham, madžarsko-njemački ko,n­
pozitor, rodio se 2. X I. 1892. u A patfJ1u u 
Bačkoj. Bio Je profesor konzervatorija u Budim­
pešti. Komponirao je komorna i simfonijska 
djela i cijeli niz opereta, kojima se veoma pro­
slavio u scednjoj Evropi, na pr. • \'1ktorija i 
njen husar" (1~30.), .Cvijet iz Havaje• ( 1931.), 
.Ples u hotelu Savoy• (1932.). itd I rnnogim 
poznatim filmovima komponirao je ,nuzil{u. 

.;: 

Festival vojvođanskih pozorišta. -
Na inicijativu novosadskog Narodnog pozorišta 
odlučeno je, da se u dane od 15. do 30. Juna 
ove godine održi festival svf1u vojvođanskih 
pozorišta. Taj festival održat će se kod nas 
u Subotici, pa će to biti velik kulturni doga­
daj za naš grad. 

Za natječaj Narodnog pozorišta u SuM 
botici, kojemu je rok istekao Jt. marta o. g. 
stiglo je ukupno 32 dramsl<a djela. 

Nalu pozornicu• izdaje Sindikalna podružnica „A mi szinpadunk"-at kiadja a Szuboticai•Nep 
Narodnog pozoriAfa u Subo11ci szfnhaz szakszervezeti csoportJa 

Za izdavača odgovara: Kiaddsćrt feJelos: 
JOSIP JASENOVIĆ JASZENOVJC~ JĆZSEF 
upravnik pozorišta Cijena dinara szrnh.1zlgazgat6 

Glavni urednik~ Szerkeszto: 
ANTUN KUJAVEC 10 VJRAGH MIHALY 

Redakcija: Ara d · Szerke!lztos!g: 
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KOLEKTIV 
NARODNOG 

V 

POZORIST.A 
U SUBOTICI 
čESTJTA SV/ 1\1 SVOJIM 
POSJETIOCIMA I SVIM 
KA ZA L I S N l ivt KO LE K T 1-
V I.MA JUGOSLAVIJE 

BLA G D AN RADA PRVI MAJ 

KONZUM 

•••• • • • • • • • • • • .... ~· • 

če~tita svim svojim potro­

šačima i poslovnim 

prijateljima 

trgovačko preduzeće za promet 
mješovite i kolonijalne robe, 1 

. 
PRAZNIK 1a1 RADNOG NARODA 

Ujedno obavještavamo. da sn10 prostorije na;e di r e k c i je 
p r es eli li u ulicu Nikole Kujundžića 6 

KONZU~\-SUBOTICA 
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' »ŽITOPROMET« ' 
• Preduz će z a 1>rome1 ž ita ricama • 

T SUBOTICA - I c l 9 1 1 ) T 

• e T T 
• čestita praznik • 
T T 
• ' e • • T T • ~ 
T ~ 

' P R O I Z V O D A Č I J\1 A, ; 

e KOJ~ISNIC:11v1A I POSI„OV- e 
: NIM PRIJATE L J I M A : 
T y 
-~-~-~-~-~-~-~ ~-~-~-~-~-~-~-

Vaš ukus u potpunosti 

i zadovoljavaju 

~ modeli ljetnih 

V • I • • • nasz na1novz1z 

sandala, koje 

izrađujemo u • 
S V lm 

f modernim bojama 

I A I I~ I l( A ( I P E 1 A 

SU B OTICA 

~,.,~~~~., •••• lcf-'~ 
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preduzeće za promet semenskom 
robom 

SUBOTICA 

Proizvođačima , 

korisnicima 

<< 

i poslovnim prijateljima 

čestita 

praznik 

radnog naroda 

» Jugoseme« 
Subotica 

>> 

vetomaoloroalmi vallalal 

SZUBOTICA · 

Odvozletunket kuldjuk 

minden termelonknek, 

fogyaszt6nknak 

es ugyfeleinknek 

(( 

Miius elseie 
dolgoz6 nepunk 

.. 
nagy unnepe 
alkalmab61. 

»Ju1oseme« 
Szubotica 
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KOLEKTIV 
HEMIJSKE 
INDUSTRIJE 

V 

Cestita svim 
•• 

SVOJ Im 

poslovnim 
prijateljima, 
suradnicima 

i radnim 
kolektivima 
grada 
Subotice 

• 

' 
SUBOTICA 

1953 god. praznik radnog naroda 

• 

' ' 

' 



l 
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Zelimo sretan praznik · 
.. 

ogmaa 
svim Seljačkim radnim zadrugama, 
poslovnim prijateljima, 
kao i svim radnim kolektivima 
grada Subotice. 

SRESKI SAVEZ ZEMLJORADNIČKIH ZIDRUGA 
Preduzeće za trgovinu svim vrstama 

pol1oprivrednih i stočnih proizvoda 

>>COOPERA TIV A<< 
• stočno odjeljenje - SUBOTICA 

J)roljet11a se11zacija našeg grada je: 

otvaranje ro ne kuće „KORZO" 
ko11cen1 aprila pod rt1l<ovodstvo111 

NARODNOG MAGAZINA u Subotici 
11 ri1nje11a 11ajsavre111e11ijil1 111etoda 

izgrad11je trga\ ačkil1 lokala. Moder11i 
izlozi i kulturna usluga. Fluores­

cent110 OS\ jetljer1je. liiljade 
a r tik a I a po 11 a j 11 i ž i 111 d n e-

. . . 
vn1111 c11e11a111ct za 

g O t O V O i 11a 
otplat 1. 

PO S JE I I I E NI S, 81 ĆE I E Z n DOVOLJNI! 

.,.._..... , . -

ROBNA KUCA 

ORZO Na-Ma 
SUBOTICA 

Rept1 blika11sl,a u 1. (1 

Telefoni: 
19-44 

i 18-25 

l 
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RGO\ ACKO PRI:DUZI„ĆE ZA PROMI~T MJEŠOVITOJ\1 ROBOM na MAl„O 

I 

1 eli svojirn potrošačirna, poslovnim 

prijateljirna i svi111 rad11im kolekt i iii ma 
f!.rada Subotice 

SRETAN J)RAZN I K 1 MAJ. 



ZEMLlDHADHIČHA Zff DHU6A 5. D. l. - 5UBOTICA 
čestita svim svojim čla„ 
novima i potrošačima 

1 J 
najveći praznik radnog naroda 

:--------------..-_______ _,,_-: 

Svim svojim potroša č inza 

i poslovnim prijateljima 

čestita praznik radnog naroda 
. 

GRIDSKO TRG. rREDUZEĆE 

J '' SUBOTICA - TEL.: 12-25 
V'' 

- ... :.. • ... ,~.-< ......... -_ .•• .. ,-.:~ .• .;.,'"'.! ., 
• ~· • ·"A' . ..... .. _ .. ~ ~ •. • . . : ~,.~~.,..··i~~--!-'-""· "«"' -:,/ '}J. .•:-· J. ,. ' 

T-. "•- •..• • . - _,,. ,. .. -
-

Kolektiv tvornice traka i zavjesa ,,Ml A DO S I'' u Subotici 
Č E S TI T &«\ P R A Z N I K 

j[ -™CAJJA 
1953 GODINE SVIM 
1~R U DB E NICIMA 
I SVOJIM POSLOVNIM 
P R I J A T E L J I M A. 

I GRADSKO TRANSPORTNO PREDDZECE 
,,TRANSPORT'' 
SUBOTICA 

TELEFONI: 
ispostava 

12-60-24-57(dispozlter) 
21-10 Centr. kancelarija 
13-09 Konjušnica 

ČESTITA l,RAZNlK RADNOG N ARO DA 

/_I -™CAJJ 
S V OJ IM POSLOVNIM 
PRIJATELJIMA, S V IM 
KOLEI<TIVIMA I GRAĐANIMA SUBOTICE 

I 
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PREDUZECE Z 

-- - - - - - - - -- - - --- --

1 

. . 

tekstilom, 

galanterijom, 

konfekcijom, 

parfimerijom 

i obućom 

• 
' 

I 

čestita svojim potrošačima 
1 

najveći praznih radničke klase. 

.I 

• 
• 
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FABRIKA 

BICIKLA 
... 
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i Muške • 

V 

Zenske 

"EX TRA~ 
L U _X U S ~ !' :. . ' 

• 

"PARTIZAN" 
"SUPERIOR" 

• 

nEXTRA" 
„LUXUSM 
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